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У віснику вміщено науковий доробок відомих українських і зарубіжних учених в напрямі ак-

туалізації народнопедагогічної скарбниці з проблем формування здорового способу життя дітей та 
молоді у сучасних навчальних закладах, а також наведено результати аналізу ретроспективи пору-
шених проблем в руслі глобалізації освіти і підготовки молоді до активної життєдіяльності. 

Представлені результати наукових досліджень різних напрямів педагогічної науки можуть бу-
ти використані науковцями, аспірантами, педагогами і студентами. Вісник розраховано й на всіх 
тих, для кого означені проблеми становлять науковий інтерес. 

 
The given newsletter contains scientific works by well-known Ukrainian and foreign scholars towards 

actualization of folkpedagogical heritage outlining the problems of formation of a healthy way of life of chil-
dren and the youth in modern educational establishments and shows the results of retrospective analysis of 
given problems towards globalizations of education and preparation of the youth to active life. 

The results of scientific researches of different tendencies of Pedagogical science can be used by 
research workers, graduate students, teachers and students. This bulletin is also intended for everyone, 
who is interested in the noted problems. 
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10. Móra Ferenc. Kincskereső kisködmön. – http://mek.niif.hu/00900/00970/00970.htm 
11. Szalai Piroska. Kötelező Kisködmön. – http://www.mkne.hu/modszerkosar/09maj.pdf 
12. Varga Dóra. Kit érdekel a kötelező olvasmány? – http://www.nol.hu/belfold/20101004-fekete_istvan_meg_mindig_a_ huszas_listaban 

 
The author in the first part of her presentation stresses the importance of the first home reading experiences 

in the formation of readers. The work of Ferenc Móra Kincskereső kisködmön (The treasure hunter sheepskin waist-
coat) which is compulsory in the primary education challenges the parents, the teachers as well as the children. The 
antithesis can be solved according to the author through a compromise. This means that the teachers who stick to 
this novel should read it together with the child reader, discuss with them even if this takes up more time. In the sec-
ond part of the paper the author would like to suggest ideas to the above mentioned discussions taken from her own 
program which takes into account the points and requirements of the competency based development. 

Key words: reading experience, reading together, competency based development. 
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A MESEALAPÚ NYELVOKTATÁSI MÓDSZER GYAKORLATI  
ALKALMAZÁSA EGY KÁRPÁTALJAI KUTATÁS TÜKRÉBEN 

 
У роботі узагальнені результати досліджень, у виконанні яких взяли участь студенти Закар-

патського угорського інституту ім. Ференца Ракоці ІІ, які навчаються за спеціальністю “англійська 
мова і література” та “українська мова і література”. Метою дослідження було наголосити на ролі 
використання казок, як одного з методів у ході навчання іноземним мовам. Результати дослідження 
підтверджують, що методика навчання іноземним мовам за допомогою казок не розповсюджена в 
угорськомовних школах Закарпаття, цією методикою не володіють досконало майбутні вчителі анг-
лійської та української мов. З педагогічної точки зору, значення дослідження перш за все полягає у 
тому, щоб студенти, майбутні фахівці, в ході професійно-практичної підготовки, оволоділи цим но-
ваторським методом. 

Ключові слова: студенти, мова і література, казка, Закарпаття. 
 

1. Bevezető 
A tartalomalapú, és ezen belül a mesealapú nyelvoktatási módszerről egyre többször olvashatunk 

a kisiskoláskorú nyelvtanulókkal foglalkozó szakirodalomban. A tartalom fontosságát, az idegen 
nyelv eszközként, és nem célként való használatát hangsúlyozzák, hogy a nyelvtanulók az idegen 
nyelvi ismereteiket felhasználva olyan információkhoz és tudásanyaghoz jussanak, melyek 
relevánsak lehetnek nemcsak a nyelvtanulási folyamatukat tekintve, hanem más tantárgyak, illetve 
későbbi életük során is [1]. 

A II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskolán ezért fontosnak tartottuk azt, hogy a 
diákokat, jövendőbeli angol, illetve ukrán szakos tanárokat megismertessük a módszerrel, gyakorlati 
használatával. Hiszen a jó tanárnak nem csak nyelvileg, hanem módszertani ismereteit tekintve is 
legalább annyira jól felkészültnek kell lennie a sikeres munkához. Bevontuk tehát őket egy kutatásba, 
melynek eredményeiről jelen tanulmányban olvashatunk.  

2. Szakirodalmi áttekintés 
A 80-as évek első felében a nyelvpedagógiában a kommunikatív (pragmatikus-funkcionális) 

szemlélet nyert teret, mely szerint a kommunikáció során, történjék az beszédben vagy írásban, nem a 
pontosság, hanem az érthetőség a fontos. Céljaik elérése érdekében új pedagógiai alapelveket dolgoztak 
ki, melyek szerint a nyitott tanítási folyamatra kell törekedni, a fejlesztés a szövegek tartalmán keresztül 
kell hogy történjen és különböző munkaformákat – egyéni, páros, kis- és nagycsoportos – gyakorlatokat 
kell alkalmazni. A kommunikatív nyelvoktatás célja a kommunikatív készségek fejlesztése, a játékosság, 
a nyelvi tudatosság fejlesztése, a nyelvtanulás iránti motiváció felébresztése, hatékony nyelvtanulási 
stratégiák kialakítása, az idegen nyelvi kultúra megszerettetése [5, p.9–10]. 

A kommunikatív nyelvoktatási szemlélet integrálja a tartalom alapú oktatási módszert is, melynek 
egyik megvalósítási formája fiatal nyelvtanulók körében a mesealapú nyelvoktatási módszer. A 
mesealapú idegennyelv-tanítás előnyeit a nyelvpedagógia már régen felismerte és elismerte [3]. Ennek 
ellenére a kárpátaljai magyar iskolákban ez a nyelvtanítási eljárás nincs széleskörűen elterjedve. Ennek 
egyik okaként említhető az időhiány, kevés a heti óraszám, bár az elmúlt években az idegennyelv-tanítási 
reform végrehajtása után valamelyest javult a helyzet e tekintetben (ld. 1. sz. táblázat). 
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1. sz. táblázat 
Heti óraszámok idegen nyelvből az idegennyelv-tanítási reform előtt és után [6, p.17] 

 

2003/2004. TANÉV 2006/2007. TANÉV 
OSZTÁLY HETI ÓRASZÁM OSZTÁLY HETI ÓRASZÁM 
2 ---- 2 1 
3 ---- 3 2 
4 ---- 4 2 
5 3 5 3 
6 3 6 3 
7 2 7 2 
8 2 8 2 
9 2 9 2 
10 1 10 2 
11 1 11 2 
12 ---- 12 2 

 
Míg az idegennyelv-tanítási reform előtt csak kísérleti jelleggel tanították az angolt/németet az 

elemi osztályokban, a 2004/2005-ös tanévben kötelezővé vált az idegennyelv-oktatás ezekben az 
osztályokban. A 2010/2011-es tanévben sem történtek változások az óraszámokat illetően a 
táblázatban látható 2006/2007-es tanévhez képest, mindössze a második osztályban növelték a heti 
óraszámot 2-re. Jelenleg sok óvodában is folyik angol, illetve német nyelvoktatás, ez azonban 
egyelőre szülői anyagi hozzájárulással valósul meg, nem állami támogatással.  

A mesealapú nyelvoktatási módszer célcsoportjához elsősorban a nagyon fiatal (óvodás), illetve a 
fiatal (kisiskolás) nyelvtanulók tartoznak. Számukra ez az eljárás kiváló lehetőséget nyújt a 
nyelvtanulásra, hiszen a gyerekek szeretnek mesét hallgatni, a mesék és történetek motiválóvá és 
élvezetessé teszik számukra a nyelvórát. Tény, hogy a kisiskoláskori nyelvtanítás egyik elsődleges 
célja a hallás utáni megértési készség fejlesztése. E cél eléréséhez is hozzájárulhat a meseolvasás, ill. 
–hallgatás. A módszer előnye még az is, hogy tantervi keretek között rugalmasan alkalmazható [4]. 
Claussen megállapította, hogy ha a gyerekek rendszeresen hallgatnak történeteket, ez pozitívan 
befolyásolja a beszédkészségüket, és gazdagítja szókincsüket is. Claussen hozzáteszi még, hogy 
segítheti a nyelvelsajátítási folyamatot az is, ha a gyerekekkel újra elmondatjuk, megismételtetjük a 
hallott mesét [2, p.32]. További indokokat találhatunk még Brewster, Ellis és Girard [7, p.60] 
írásaiban, akik egyetértenek abban, hogy ha a gyerekek elmondják vagy eljátszák a történetet, 
beleélik magukat a mesehősök szerepébe, bizonyos szinten magukénak érzik majd a mesét, ezáltal 
személyiségük is fejlődik.  

Hogy a módszert mindennemű pozitívuma ellenére sem alkalmazzák az általunk megvizsgált 
kárpátaljai magyar iskolákban, annak is betudható, hogy a tanárok a felsőoktatási intézményben a 
módszertani képzés során nem ismerkednek meg ezzel a nyelvtanítási eljárással. Ezért fontosnak 
tartottuk, hogy megismertessük angol és ukrán szakos hallgatóinkat ennek az eljárásnak a 
módszertani alapjaival. 

3. A kutatásról 
3.1. A kutatás résztvevői 
Kutatási projektünkben 18 angol és 7 ukrán szakos IV. évfolyamon tanuló diák vett részt. Az 

angol szakos diákok mindegyike 20-25 év közötti lány volt, a 20-21 éves ukrán szakosok között 1 fiú 
és 6 lány volt. A kutatást megelőzően mindegyikük részt vett a II. és III. évfolyamon tanítási 
gyakorlaton, ahol angol, ill. ukrán nyelvórákat figyelhettek meg. Gyakorlatuk során tartottak már 
órákat, de azok nem mesealapú nyelvórák voltak. A 25 résztvevő diák 21 különböző kárpátaljai 
magyar tannyelvű iskolában teljesítette hathetes külső iskolai gyakorlatát, melynek keretein belül 
megtartott egy mesealapú nyelvórát is.  

3.2. Kutatási eszközök 
Az adatgyűjtéshez két direkt kutatási eszközt alkalmaztunk: egy önértékelési lapot, valamint a 

diákok által vezetett kutatási-tanítási naplót, mely valójában egy folyamatleíró lap volt. Mindkettő 
nyitott kérdéseket tartalmazott. Az önértékelési lap kérdései (ld. 1. sz. melléklet) arra irányultak, 
hogy a diák hogy érezte magát a mesélő szerepében, valamint hogyan ítélte meg a levezetett órát. A 
folyamatleíró lap 10 kérdést tartalmazott (ld. 2. sz. melléklet), melyeket megválaszolva a meseóra 
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hangulatáról, körülményeiről, résztvevőiről nyertünk információkat. A diákok mindkét kutatási 
eszközt anyanyelvükön, magyar nyelven töltöttek ki.  

Indirekt kutatási eszközként a jól ismert „A répa” című orosz népmese szövege szolgált, 
természetesen angol, ill. ukrán nyelven. A szövegválasztást az indokolja, hogy a gyerekek jól ismerik 
a mese szövegét anyanyelvükön, valamint az ukrán nyelvórán is találkoznak vele már az első osztályban.  

3.3. Folyamatleírás 
A kutatási folyamat első fázisaként 2009 októberében a diákok részt vettek egy rövid képzésen, 

mely során megismerkedtek a mesealapú nyelvoktatási módszer elméleti hátterével, gyakorlati 
alkalmazási lehetőségeivel, a módszer előnyeivel és szerepével a nyelvoktatási folyamatban. 
Kutatás-módszertani ismereteikre támaszkodva a saját tanítási folyamatuk értékelésére már képesek 
voltak. 

A második fázisra 2009 novemberében-decemberében került sor, amikor is a diákok hathetes 
külső tanítási gyakorlatukat teljesítették, melynek keretein belül megtartották a meseórát. Ez alapján 
kitöltötték az általunk összeállított már említett önértékelési és folyamat- leíró lapot. 

Az így összegyűjtött adatok kvalitatív elemzése 2009 decemberében történt meg, majd 2010 
februárjában levontuk a következtetéseket.  

Kutatási eredmények 
Jelen tanulmányban elsőként az önértékelő beszámolókból levonható következtetéseket 

tárgyaljuk, majd a folyamat során, vagyis a meseórán szerzett tapasztalatokról is szó esik.  
3.4. Önértékelési lap elemzése  

A diákok önértékeléséből kiderült, hogy két diák kivételével mindenki élvezte a mesélést és döntő 
többségük egyáltalán nem izgult az óra előtt. Aki kicsit izgult, az is csak fegyelmezési problémáktól 
félt, vagy nem ismerte előzőleg az adott osztályt. A kezdeti feszültség viszont az óra végére ezekben 
az esetekben is feloldódott és jó hangulatban zárták az órát.  

Második és harmadik kérdésünk arra irányult, hogy a mesélő elkalandozott-e mesélés közben, 
illetve elvesztette-e a fonalat. Ezekre a kérdésekre is pozitív visszajelzések érkeztek, ami azzal 
magyarázható, hogy a megadott mese szövege viszonylag rövid, nyelvezete és cselekménye 
egyszerű, az események egy szálon futnak, kronológiai sorrendben történnek. Mindössze két mesélő 
jelezte, hogy a mese szereplőinek felsorolásakor összezavarodott, mivel fegyelmeznie kellett néhány 
tanulót, de megoldható volt a szituáció. Többségük a helyes artikulációra és az érthetőségre 
koncentrált, néhányan (három angol szakos tanárjelölt) figyelték közben a tanulók reakcióit, hogy 
értik-e a mesét, hogy tetszik-e nekik, de ez nem vonta el a figyelmüket az eredeti céljuktól. 

A projekt tervezésekor abból a feltételezésből indultunk ki, hogy 1. az idegen nyelvórákon 
nagyon ritkán kerül sor mesélésre és mese-feldogozásra, holott bizonyított tény, hogy a 
kisgyermekeknek szükségük van mesékre, hiszen azok „kapocsként” szolgálhatnak a fantázia és a 
való világ között, befolyásolhatják személyiségfejlődésüket. 

Az ötödik kérdésre, hogy tapasztalt-e a valami újat a mesélési folyamat során, a részvevők 64 %-
a azt válaszolta, hogy semmi újat nem vett észre. Válaszukat azzal indokolták, hogy abszolút új volt 
szituáció, nem rendelkeztek előzetes tapasztalatokkal, hiszen ők még nem vettek részt meseórán sem 
hallgatóként, sem pedig mesélőként. Első hipotézisünk tehát alátámasztást nyert a kapott válaszok 
alapján. Ez előnyükre is szolgálhatott, mivel nem volt összehasonlítási alapjuk, tiszta lappal 
indulhattak, nem voltak sem pozitív, sem pedig negatív elvárásaik a módszerrel kapcsolatban.  

Feltételeztük továbbá, hogy 2. a kutatás résztvevőinek, úgy a mesélőknek, mint a 
mesehallgatóknak tetszeni fog a meseóra. Saját bevallásuk szerint a tanárjelöltek, a mesélők pozitív 
benyomásokkal és tapasztalatokkal hagyták el az osztályt a meseóra után. A válaszokból kiderült, 
hogy bár a tanulók többsége ismerte a mesét, mégis érdeklődéssel fogadták azt, és figyeltek az órán. 
Figyelemre méltó, hogy két ukrán szakos gyakornokunk is megjegyezte, hogy:  

„A folyamatban az volt a szokatlan, hogy más módszerrel dolgozva a tanulók unalmas arccal 
néznek rám, s szerintem gondolatban egész máshol járnak, míg a mese olvasása közben mindenki 
figyelt, s csillogó szemekkel néztek rám.” (SPU 2)10  

                                                
10 A diákok által vezetett kutatási-tanítási naplót, illetve önértékelési lapot kódokkal láttuk el, pl. SPU 2 
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„Azt tapasztaltam, hogy ez a módszer egy kicsit kizökkentette a tanulókat a már unalmassá vált 
mindennapokból, csillogó szemekkel hallgattak.” (SPU 4) 

A válaszolók egy része tehát a tanulók viselkedésében és reakcióikban tapasztalt változást, mások 
viszont a történetben tapasztaltak újat, másképp ismerték a mesét.  

3.5. A folyamatleírás által kapott információk 
Miután a diákok szabadon dönthették el, hogy a megadott mesét hogyan dolgozzák fel, a folyamat 

leírása során különböző eredmények születtek. A 3. hipotézis szerint az angol szakos hallgatók 
rugalmasabban kezelik a nyelvórát, mint az ukrán szakosok. Alátámasztás céljából több 
körülményre is rákérdeztünk, melyekből kiderülhet, hogy milyen mértékben ragaszkodnak a 
tanárjelöltek a hagyományos nyelvóra kereteihez, vagy éppen mennyire hajlandóak és nyitottak a 
változtatásra. 

 Átlagosan 12-15 fős osztályokban vezették le a meseórát a tanárjelöltek. A meseóráról tudni kell 
azt, hogy a szakirodalom ajánlja, hogy a gyerekek körben vagy félkörben üljenek, ezzel is oldva a 
feszültséget, illetve elősegítve a mesélési hangulat megteremtését. Az ülésrendet illetően eltérő 
arányok figyelhetők meg az angol és ukrán szakosok között (ld. 1. sz. ábra).  

1. sz. ábra A tanulók ülésrendje a meseórán (N=25) 
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Míg az angol órán 11 esetben ültek körben vagy félkörben a tanulók, az ukrán tanárjelöltek közül 
csak egyetlen számolt be ilyen ülésrendről. A többi esetben a tanulók a megszokott helyükön, 
padsorokban elrendezve hallgatták a mesét. A hagyományos ülésrendet az angol szakosok azzal 
indokolták, hogy túl kicsi volt a terem, ezért nem volt lehetőség változtatásra, az ukrán szakosok 
többsége viszont úgy ítélte meg, hogy ilyen ülésrend esetén jobban figyelnek és fegyelmezettebbek a 
tanulók. Az angol szakosok beszámolóiból az is kiderül, hogy az óra végén rájöttek a szokványos 
ülésrend hátrányaira, mégpedig, hogy a tanulók nem tudtak „ellazulni”, mereven ültek, valamint nem 
látták egymás reakcióit. Hasonló visszajelzést az ukrán szakosoktól nem kaptunk.  

A körben vagy félkörben való elrendezés előnyei a diákok szerint:  
- felszabadult légkör 
- családias hangulat 
- közvetlen kapcsolat tanár-tanuló, valamint tanuló-tanuló között. 

Hátrányai viszont, hogy időigényes az átrendezés, több lehetőség adódik a fölösleges 
beszélgetésre és mozgásra, illetve zajjal jár.  
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2. ábra A tanárjelölt elhelyezkedése a tanulókhoz képest (N=25, %-
ban) 

 
 

Ezen a ponton fontos még az is, hogy a mesélő hol helyezkedett el a gyerekekhez képest. (ld. 2. 
sz. ábra) A diákok több mint fele a gyerekekkel szemben, a táblánál vagy a tanári asztalnál állt. 20 
%-uk a gyerekekkel szemben ült, céljuk az volt, hogy minden gyerek számára jól látható és hallható 
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legyen a mesélő, valamint hogy szemkontaktust tudjanak tartani velük, hogy tudjanak következtetni 
tekintetükből arra, hogy értik-e a mesét. Azok aránya, akik a gyerekek között foglaltak helyet, 
mindössze 16 %. Utóbbiak, akik egyébként mindannyian angol szakosok voltak, azzal indokolták 
döntésüket, hogy ily módon nem érzékelhető a hatalmi viszony a gyerekekkel szemben. Az eddigi 
eredményekből tehát kiderül, hogy az angol szakosok sokkal inkább hajlandóak a hagyományos 
nyelvóra kereteit felbontani és újításokat vinni az osztályterembe, ezzel is változatosabbá tenni a 
tanulók nyelvtanulási folyamatát. 

A projekt részvevőinek csaknem 90 %-a használt az óra folyamán szemléltetőt, többségük 
sajátkezű rajzokat, képeket. A maradék 10 % viszont úgy vélte, hogy a szemléltető elvonta volna a 
gyerekek figyelmét magáról a meséről. A szemléltetőket főképp a mese felolvasása/elmondása 
közben használták fel a szereplők bemutatására. Mások ugyanezt a célt hangszínváltoztatással, 
mimikával, gesztikulációval próbálták megoldani.  

Egy meseóra során fontos, hogy a gyerekek nyelvileg felkészültek legyenek a mese fogadására. 
Kíváncsiak voltunk, hogy tanárjelöltjeink hogyan oldották meg ezt a feladatot. Feltételeztük, hogy 4. 
a tanárjelöltek többsége egyszerűen felírja az ismeretlen szavakat a táblára.  

 
3. ábra A szókincs előkészítése (N=25)
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Az 3. számú diagramból kiderül, hogy ketten egyáltalán nem foglalkoztak a mese szókincsével a 
szöveg ismertsége miatt. Mindössze négyen használtak játékos munkaformát, szókártyákat, 
pantomimot. A döntő többség az ismeretlen szavakat elmagyarázta, jelentésüket felírta a táblára, 
kiejtésüket gyakorolta a gyerekekkel. Mindezért az idő szűkössége lehet felelős, nem mindenkinek 
volt lehetősége előző órán felkészíteni a tanulókat a következő órán elhangzó és feldolgozandó 
mesére. Ennek ellenére beigazolódott 4. hipotézisünk is.  

A módszertani tájékoztató során elhangzott, hogy a mesealapú oktatás lehetőséget nyújt a 
tantárgyközi integrációra, mégis csak a részvevők egyharmada (32%) utalt más tantárgyakhoz való 
kapcsolatra. Ők a tanulók irodalmi, biológiai ismereteire próbáltak alapozni. Kétharmaduk viszont 
semmilyen előzetes ismeretet nem próbált meg mozgósítani, esetleg utalt arra, hogy egy talán már 
ismerős mesét fognak hallani. Néhányan a gyerekek családi élményeit próbálták meg felidézni, hogy 
ők segítettek-e már a családban valamilyen probléma megoldásában.  

Hogy az óra a mesélők megítélése alapján sikeres volt-e, hogy a tanulók megértették-e a mese 
szövegét, együttműködtek-e, élvezték-e az órát, két ukrán szakos kivételével mindenki pozitívan 
ítélte meg. Erre abból következtettek, hogy a tanulók nem kérdeztek vissza, és szemmel láthatóan 
élvezték az órát, tehát pozitív visszajelzéseket tapasztaltak a mesélők. 

4. Összegzés 
 Összegzésképp leszögezhetjük, hogy erre a módszerre előnyei ellenére sem fordítanak kellő 
figyelmet az idegen nyelvoktatásban Kárpátalja általunk vizsgált magyar tannyelvű iskoláiban. . 
Ezért célunk a jövőre nézve az, hogy diákjainkat a tanárképzés során felkészítsük a mesealapú 
oktatási módszer megvalósítására, hogy tanárként a jövőben lehetőségükhöz mérten minél 
gyakrabban használják azt a tanítási folyamat szerves részeként.  
FÜGGELÉK 
1. számú 

Önértékelési lap 
Kérjük, miután mesélt a gyerekeknek, válaszoljon az alábbi kérdésekre: 
1. Mennyire érezte magát kényelemben / mennyire izgult mesemondás közben? 
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2. Volt-e olyan pillanat a mesemondás közben, mikor elvesztette a történet fonalát? Hogyan 
oldódott meg a helyzet? 

3. Volt-e olyan pillanat a mesemondás közben, amikor gondolatai elkalandoztak a feladattól? 
4. Élvezte-e a mesélést? 
5. Mesélés közben felfedezett-e valami újat a történetben/mesében, illetve tapasztalt-e valami 

újat a folyamat során? 
2. számú  

A történetmesélő folyamat leírása 
1. Hogy ültek a gyerekek? Ennek az ülésrendnek az előnyei és hátrányai. 
2. Voltak-e a mesélés közben kapcsolódó közbeszólások a gyerekek részéről? 
3. Hol ült Ön, a tanár-mesélő? 
4. Használt-e szemléltetőt (pl. báb, poszter, képek stb.) mesélés közben? 
5. Volt-e háttérzene? Mi volt az? Miért? 
6. Milyen eljárásokkal mutatta be a történet szereplőit? 
7. Hogyan kapcsolta a történetet/mesét a tanulók előzetes tapasztalataihoz? 
8. Hogyan készítette fel a gyerekeket a történet/mese nyelvezetére? 
9. Utalt-e tantárgyak közötti integrációra? Hogyan? 
10. Érthetően/jó tempóban adta-e elő a történetet? Nem kérdeztek-e vissza a gyerekek? 
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The study analyses and summarieses the findings of a piece of research, the participants of which were 

students of the Ferenc Rákóczi II. Transcarpathian Hungarian Institute. The goal of the research was to 
reveal and prove the importance of storytelling as a foreign language teaching method. The findings shaved 
that the method under consideration is not wide-spread in Transcarpathian Haungarian schools. Even the 
pre-service English and Ukranian teachers do not exactly know the method. The implication of the research is 
that it is crucial to familiarize the students in teacher training courses with this method.  

Key words: students, foreign language teaching method, Transcarpathian. 
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SZOCIÁLIS KOMPETENCIÁK FEJLESZTÉSE AZ ISKOLAI OKTATÁS KERETEIN BELÜL 
 
Навчання на основі компетенції спонукає до змін у поглядах на шкільну освіту. В їхній основі 

потребу в розвитку суспільних, або ж соціальних компетенцій, до складу яких входять  навички, що 
допомогають вільно й надійно жити і працювати в сучасному супільстві, сприяють психологічній 
стабільності. У статті охарактеризовано вісім типів компетентності, а для розвитку у навчально-
му процесі автор подає розроблений збірник спеціальних вправ.  

Ключові слова: навчання, компетентність, зміна поглядів, соціальні компетенції, дослідження, 
розвиток. 

 

A kompetencia alapú tanítás-tanulás új keletű fogalma szemléletváltást kíván elindítani az iskola 
világában, a pedagógustársadalomban és a szélesebb társadalmi közvéleményben is. Egy társadalmi 
igénynek akar megfelelni: az egész életen át tartó tanulás követelményének. Már ma társadalmi 
kényszer a rugalmas váltás képessége a munka világában. Felnőttkorban ehhez időről-időre új 
munkaterületeken újfajta tudást, készségeket és hozzáértést, szaknyelven szólva: új kompetenciákat 
kell szerezni, elsajátítani. Erre a felnőtté váló korosztályoknak fel kell készülniük, és ez a felkészülés az 
iskolában kezdődik. A felkészüléshez a tanítás-tanulás új szemléletére van szükség: a hagyományos 
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